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PE®JIEKCISI YKPATHCHKO-ITOJbCHKUX CTAPOXKUTHIX ®PA3EOQJOITYHUX
MAPAJIEJIEN

Cmamms po3nouuHae 00CnioHCeHHs YKPAiHCbKO-NOAbCObKUX MOBHUX KOHMAKMIG V YapUHI
diaxponnoi ¢ppazeonocii. Asmop 36epmac ysacy Ha iCMOPUYHI Mma CoYianbHi YUHHUKU, WO OYIU
nepedymosoio konmakmie. Ha npuxnadi ¢pynxyirosanns ¢hpazeonocizmie iz KOMnOHEHmMoOM 20pao /
gard{o 6 ykpaincekux i nOIbCLKUX NOSMUYHUX MEOPAX 3POONEHO BUCHOBOK NPO MOMONCHICMb
CeMAHMUYHOIL NALIMpPU Mma CMPYKMYpPHOT 0peanizayii maxux cmitlkux Cnoiy4els cié 8 000X MOBAX.

Knrouosi crosa: mosHi kKonmaxkmu, yKpaiHcoKka Mo8a, nolbCbka Mo8a, ¢paszeonozizm, 0iaxpoHis,
noemuyHuLl OUCKYpC.

Denysiuk Wasyl. Refleksja ukrainsko-polskich staroiytnych analogij frazeologicznych.

Artykut zaczyna badanie ukrainsko-polskich kontaktow jezykowych w obszarze frazeologii
diachronicznej. Autor zwraca uwage na czynniki historyczne oraz socjalne, bedgcych warunkami
kontaktow. Na przyktadzie funkcjonowania frazeologizmow z komponentem 2opno / gardlo w
ukrainskich i polskich utworach poetyckich zrobiono wniosek o tozsamosci palety semantycznej i
organizacji strukturalnej takich statych potgczen stow w obu jezykach.

Stowa kluczowe: kontakty jezykowe, jezyk ukrainski, jezyk polski, frazeologia diachronia, dyskurs
poetycki.

Denysiuk Vasyl. Reflection of Ukrainian-Polish of old phraseological parallels.

The article deals with the urgent problem of linguistic contacts between the neighboring nations —
Ukrainians and Poles. Chronological boundaries are outlined in the 16" — 17" centuries, when the
influence of the Polish language on Ukrainian was most noticeable. The author draws attention to
the historical and social factors that led to contacts. The purpose of the article was to find out the
peculiarities of language contacts at the phraseological level, which is quite conservative from the
point of view of grammar. The main task was to trace the reflection of phraseological units through
the prism of individual perception of Ukrainians and Poles. As this is only our first article in this
field, we have limited our choice of phraseology with the zopno / gardto component. The most
commonly used are phraseological units that represent the semantic field of «die». The use of these
phraseological units is motivated by extra-linguistic factors. Noteworthy is the fact that the phrase
2opnio | gardlo in phraseological units develops enantiosemic potencies. According to the analysis
of Ukrainian and Polish poetic works, the semantic palette of such stable combinations of words is
almost identical, the difference is observed only in the verbalization of devotion: Polish poets use
phraseologism to depict devotion to secular ideals, while Ukrainian — religious. The structural
organization of phraseological units in both languages is identical: they are formed by the model
«noun + verby and «verb + preposition + nouny, sometimes complicated by attributive optional
components (adjective, pronoun). We periodically record lexical variability. Some phraseological
units are synonymous and antonymic.

Key words: language contacts, Ukrainian language, Polish language, phraseology, diachrony,
poetic discourse.
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ITocTanoBKka npodseMu B 3arajJlbHOMY BHMIVISIAI Ta ii 3B’A30K i3 BasKJIMBHMHU HAYKOBHUMH i
NPAaKTHYHUMH 3aBJaHHsIMU. BUBUeHHS (B3a€MO)BIUTHMBIB 1 (B3a€MO)3B’S3KIB CYCITHIX MOB 3aBXKIH
BUKJIMKA€E 3HAYHI TPYAHOIII, OCKIJIBKH HE JO3BOJISIE 3 YIIEBHEHICTIO BUBHAYUTH BEKTOP MOIIMPEHHS
TOTO 4M TOTO siBHIIA. e cTocyeThes sk (POHETUYHOTO, TaK 1 IHIIUX PiBHIB MOBHOI CHCTEMH. SIKIIO
(oHEeTHYHUH, CIIOBOTBIPDHUH, I'paMaTUYHHMI PIBHI MalOTh OLIBII-MEHII Y3BHYA€HI MOTJISIIM HA
SBUIIA I1XHIX MIKPOCHUCTEM, TO JIEKCUKO-(pa3eosioriyHa CHUCTeMa 3aJIMIIAETHCS HANOUIBII
BPa3JIMBOIO, TAKOIO, IO CTABUTH O1JIbIIIE 3alMUTaHb, AHIXK MA€E B/IMOBI/I HA HUX.

VYKpaiHCBKO-TIOJICBKI MOBHI 3B’A3KM TPUBAIOTh 3 4Yacy 3acel€HHs CJIOB SHCHKUMH E€THOCAMU
CBOiX 3eMenb. [IpuKMeTHO, 110 3a TaKWii Mmepioj] KOJUCh iHTepEpEeHTHI SIBUIA CTaJd HOPMOIO B
000X MOBax, a M0siBa HOBUX BIAMIHHUX PUC CHPUYMHEHA KOHTAKTYBAHHAM 3 HECJIOB’ THCbKUMM (17151
MOJIbCBKOI — I TMepeayciM HIMelbKa) Ta CIOB’SIHCHKO-a31UChKUMHU (ISl YKPATHCBKOI — IIe
MepeayciM POCIHCBKOI — CyOCTpaToM IIEPKOBHOCIIOB SIHCHKOT 3 a31MChKMMH) MOBaMH. 10X
ONMMHUBIIKCE Yy OydepHiil 30HI Mix 3axomoM i Cxomom (HE TUIBKM JIHTBalbHIN!), yKpaiHCbKa ¥
[OJIbChKAa MOBM HaMarajiucs 30€perTd CBOEpIJIHY CJIOB’SHCbKY 1JEHTUYHICTh 4Yepe3 BUTBOPEHHS
YKpPaiHCBKO-TIOJIbCBKOTO / TOJBCHKO-YKPAaiHCBKOTO MOBHOTO TIPOCTOPY. 3BICHO, Take MOXe
BUJATUCS MAJIOMMOBIPHUM, 00 X KyId YKpPaiHCHKO-IIOJbCHKOMY nopy6i>1<>1<10 TATaTucs 3
YKpaiHCBKO-OUTOPYCHKUM, ISl SIKOTO B)KE Y3BUYA€HOIO € JyMKa IO CHUIbHY MOBY W JUIs
autoBoAcTBa, 1 Juid moOyrty?! Takuit crepeoTun y MOBO3HaBUil Haylli yeTanuses  epes
BUKOPUCTaHHS YKPaiHISIMU Ta MOJIIKAMHU PI3HUX TpaiqHUX CHCTEM, IO aBTOMAaTHYHO HiBEIIOIOTH
ycl HaMaraHHsi JOBECTH SIKILIO HE €IMHHM, TO MAaKCUMAaJIbHO OJM3bKUH MOBHUI MPOCTIP YKpaiHCHKO-
nonbchkux 3emenb y XIV-XVII cr. (imeTbes, 3BICHO, HE MPO KPECOBI TEPUTOPii, MO B MeEkKax
MOBHOT'O KOHTHHYYMY BUKOHYBaJIHM pOJib afanTailiiinoro 6ydepa, siki B pi3Hi XpOHOJIOTIYHI Mepioan
«BIKPUBAJIM BOPOTa» HACTYIy Ha JIEKCHYHY CHUCTeMy). Taki mepioju, BiacHe, BiAKPHUBAIOYH
BOPOTa OJIHUM 3alO3MYCHHSM, 3aKpUBAIN iX MaiXKe MOBHICTIO JUIS 1HIIMX, IO NMPU3BOAWUIO IO
CTUPAHHS BJIACHOI 1JICHTHYHOCTH Ta 30JIMXKEHHS MOBHM 3 MHOCYCIJIHIMH, 30KpeMa HIMEIbKOI abo
pociiicekoro. Lo crnenudiky koporko okpecnuB O. TkaueHko: «MOBHI KOHTAaKTH 000X MOB, IO
CHpUSASIM TEBHOMY iXHbOMY 30JMKEHHIO IpPH OJHOYACHOMY BIJJJAJIEHHI YKpAiHCBKOI BIJ
CX1JTHOCJIOB’ SIHCbKHX, @ MOJIbCBKOT BiJl 3aXiTHOCJIOB’THCHbKHUX, CTAJIM JJIsl LIUX MOB 1€ i pKeperoM
CEMAHTUYHOTO0 1 CTWJIICTUYHOIO 30aradeHHs 3aBISKH 30UIBLIEHHIO KUIBKOCTI JIEKCHYHUX
cuHOHIMIB. [IuTaHHS yKpaiHCHKO-TIOIBCHKIX MOBHHX KOHTAKTIB JOCI TTMOOKO He JociimxeHo» [ 10,
c. 770].

Ileil BMCHOBOK CTOCY€ThCS, 30KpeMa, 1 (pa3eosoTi4YHOrO piBHA. AHaII3 eMIipU4HOi 0a3zu
YKpaiHCHKOTO Ta MOJbCHKOTO MOBO3HABCTBA 3 MpoOJieM M1axpoHHOi (pa3eosorii B KOHTEKCTI
MOJIbCHKO-YKPATHCBKUX MOBHUX KOHTakTiB XVI-XVII cT. CBIAYUUTH MpO BEIUKY JIHTBICTHYHY
JaKyHY, OCKIJTBKH Taki mpaili TopkaroThes nepeBaxHo XIV-XV ta XX cT. 1 BUKOHaHI Ha Martepiaii
JI0BOI IoKyMeHTauii (mepia rpymna) i XyA0KHiX TEeKCTIiB (apyra rpymna). i BUBUEHHS JEKCHKO-
¢dpazeonoriuaoro ¢GoHmy ykpaiHchbkoi ¥ moiabcbkoi MOB XIV—XVII cT. romoBHUM aBTOpUTETOM
ciyryioTh «CIOBHHUK cTapoykpaiHcbkoi MoBU XIV-XV cT.», «CnoBHUK yKpaiHcbkoi MoBH XVI —
nepwmoi nonoBuHU XVII cT.», «lcTopuyHuil CIOBHUK yKpaiHCBhKOrO si3uKa» Ta «Marepianu amns
CIIOBHMKA TMHCEeMHOI Ta KHIKHOI yKpaiHchkoi mMoBu XV-XVIIIcr.» €. Tumuenka, «Stownik
polszczyzny XVI w.», miAroToBieHi pi3HUMH KOJCKTHBaMH aBTOPIiB B YMOBAaX Pi3HHUX CYCHITbHHX
Tpanchopmarii. L{i nexcukorpagiyni mpami cTaroTh HIOM MEPIIONOYATKOM ISl JAOCHIHKYBAaHHX
HOMEHIB 3 BIAMNOBIIHOIO PEMapKOI0-3aKPIIUICHHSIM #10J. YW YKp. 3ayBaXUMO, 110 CIOBHUKOBHUX
cTareil i3 peMapKoo yKp. Yy MOJIbCBKOMY CIOBHHMKY BKpail Mayio, II0 HAIITOBXYE Ha JYMKY PO
€ TMHOMOJKJIMBHI HampsIMOK BIUTMBY — TIOJIbCbKAa MOBA SIK JDKEpeNo abo rmocepenHulls. BoueBus,
TYT CHpalbOBYE COLIATbHUNA UYMHHMK: SKIIO YKPAiHChKI TEPUTOpii BXOAMIM 1O cKiaxy Peui
[TocmonmToi, TO BIUTMB MIr OyTH TIJIBKH BiJ O(IIiHHOT Ha TOW Yac y AepKaBl MOBU — TMOJBCHKOI. A
AK BHYTpilHA cuctema Mou? YoMy il 3aiumaiots ocTopons? Ii He icHyBano 4u BOHA He MOIJa
yrHUTH onopy? i JleKCHYHI OJIMHUII He BCTYNAlM B KOHKYPEHTHY OOpOTHOY i3 3amo3uueHHAME?
Jle kpuTepii BU3HAUCHHS MUTOMOCTH YU TEPIIOCTH?
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AHaJIi3 0CHOBHUX J0CTiI:KeHb i myOJiikaiiii i3 3a3HaueHol nmpo6Jemu. OnepTst Ha MUCEMHI YK
PYKOIMCHI IaM’ITKU HE 3aBKIM BUIPABJOBYE IJISAX MOSABHU TIET UM Ti€l JIGKCEMH B YKpaiHChKIiM un
MoJIbChKIM MoBi. CrnymauMu € nymku 3. Pagynu Ta A. 3oaTana mpo Te, IO YacTO B MHUCEMHUX
nam’ATKax yKpaiHChKOi Ta HIMELbKOi MOB MOKHa 3a(iKCyBaTH 3allO3MUYEHHs paHille, aHIX BOHO
3acBiJUeHE B IaM siTKaX MOBU-kepena [16, c. 73-74; 3, c¢. 137-138]. [IpuuraM 1OTO KPUIOTHCS Y
BHYTPIIIHIN TOMITHIN JEp’KaBH, 30KpeMa THUX ii acTleKTax, IO TOPKAIThCA (YHKIIFOBAHHS MOBH,
OCBITHBOI cUcTeMH. JleMOoKpaTH3allisi CyCHiIbCTBa, IO XBHWICKO HImia i3 3axony, oxomnwuna i Pig
ITocnonuTy, 1110 MPOSBUIOCS Yepe3 3aCHYBaHHs HaBUAIbHUX 3aKJIa/iB 3pOOUTH MOJILCBKUN COLILYM
ocBiYeHMM, y mnepeksaai Csaroro [Iuchma >KMBOIO MOBOIO, Y 3allO3MUYEHHI JIITEPATypHUX CTHIIIB 1
XKaHpiB, Ta i1H. Moxkemo koHcTaryBaTH, mo Piu [Tocmonuta Ha X VI cT. oTpuMaia 1iicHy OCBITHIO
CHCTEMY MiATOTOBKH T'POMAJsH, /¢ HEMaJoBaromy pojb BijirpaBaia i MoBHa. lIpo ocranHIO,
30KpeMa, 3ayBaKMMO, L0 He Bce OyJo Tak IPOCTO, SIK MOXE BMJATHCA Ha MEpIUUN MOIJIA.
3aJeXHICTh ITOIBCHKOI MOBH BiJ JaTWHI SK MOBH OCBITH, aKTMBHI KOHTAKTH 3 HIMEIBKOKIO Ta
YEeChKOI0 MOBAMH, BIJICYTHICTh YHOPMYBAHHSI CIPUYMHUIM BUTBOPEHHS HA IMOJBCHKOMY MOBHOMY
IPYHTI CBOEPITHOTO CEPEAHBOBIYHOTO CYPKUKY, SIKUM TOCTYTOBYBAJIUCS HE TUTBKU B MOOYTI, ane i
y JiTeparypi, U0 MiITBEPIXKYIOTh MPOaHali30BaHi MOETHYHI TEKCTU YKpaiHChbKUX KHIKHUKIB X VI-
XVII cr., menpo mepecunani MoJIbCHKUMHY, JIATHHCHKUMH, 9acTO W HIMECIIBKUMH ClIoBaMHu. Brumms
MOJIbCbKOi MOBH Ha YyKpaiHchbky B XVIcr. mosutuBHO Xapaktepusye A. JlaBpuneHnko: «®Dakt
MaKCHUMAaJIbHOTO  BOCHPHUATHS  CTAPOYKPAWHCKUM  SI3BIKOM  TOJBCKOTO (M — mHpe —
3aI1aIHOCIIaBIHCKOr0) BIMSHUS CIIelyeT paccMaTpuBaTh He Kak (akT ciaaboctu mim 6eHOCTH (Kak
CUMUTAIOT HEKOTOpBIE JIMHTBUCTHI), a HA00OPOT, KaK ()aKT MCKIIOUUTEIBHON >KM3HECTIOCOOHOCTH,
rMOKOCTH U OrPOMHOIO BHYTPEHHEro (CHCTEMHOIO) TMOTEHLHMANIA, [O3BOJMBIIETO AaKTHBHO
BITUTHIBAaTh, TBOPUECKH CETPETHPOBATH, NEpEepadaTHIBATh M COBEPIICHCTBOBATh TO, YTO OBLIO eMy
JApOBAHO JIMHTBUCTHYECKOM CyIbO0H U CIOKHUBILIUMUCS UCTOPHUECKUMH OOCTOSTEILCTBAMU (JlaXKe
IPU YCIIOBUHU OTCYTCTBHSI TAKOBBIX MHTCHIIHIA CO CTOPOHBI SI3bIKA-IapuTelis)» [S, c. 254].

binbml  KOHCepBaTMBHE YKpAiHCbKE CYCHUJIBCTBO, HE3BaKAlOYM HA IIOMITHI KpOKH B
neMoKpaTu3auii (BIOKPUTTS OCBITHIX 3akialiB, nepeksan Cearoro Ilucbma, KHUroJIpyKyBaHHS,
’KAHPOBO-CTUJIbOBE 30araueHHs Ta iH.), Ha TJIi MIHIMAJIBHOTO MOIIUPEHHS 3aXiJHOTO MO3UTUBY HE
MOTJI0O BUTBOPUTH CHCTEMH, MOJIOHOI O MOJbCHKOI, TOMY MPOrPECHBHO HAJIAIITOBAHI YKpaiHII
CTaBaJM YaCTUHOKO TOJbCHKOTO OCBITHBO-KYJIBTYpHOTO XHTTA (Hamp., SIky0 ['aBaToBmu, Kacisu
CakoBuu, Jlanuno bpaTkoBChbKMM Ta 1HIII JiA4l), JAOKJIAJAI0UM YUMAIMX 3yCHJb U TaKOro Xk
PO3BOIO YKPaiHCBKOTO CYCHUIBCTBA, sIKe, Mpote, 3 apyroi monoBuHu XVII cT. moctymoBo movasno
3aTyXaTu 4Yepe3 MOTPAaIUIIHHA YKPAiHCBKHUX JIBOOEPEKHUX OCBITHHO-KYJIBTYPHUX OCEpPEIKIB,
nepenycim Kuesa it UepHirosa, nia BruiiuB Mockosii. 1. Orienko Tak mpo e 3ayBaxus: «Ilonbcbki
BIUTMBH 3 I[LOTO Yacy TPOXH CIIMHSIOTH CBili BOMOBHHYMH XapakTep, ajie Hallli MICbMEHHHUKH I
HEpIJKO MHIIYTh 1 MO-TIOJbCHKOMY, Hampukiaja, [anstoBcekuii, bapanoBuu (mop. «JIroTHs
AmnonminoBa» 1671 p.) il iH.

3 1654-ro poky, xonu Kuis 3 JliBoOepexxsM ocTaTOYHO BiiHIIOB miJ MOCKBY, Maibke Ha TpU
CTOJITT1 3HOBY PBEThCSI COOOPHICTh YKPAiHCHKOIO HapoAy i HOro MOBHU, — iX pO3Bii 3 ILOTO Yacy
MIIIOB BIAMIHHMMU HUIIXaMu: Ha CXOJll pO3MOYaBCsl CUIIBHUIN BIJIMB MOCKOBCBHKHI, a YKpaiHChKUN
3axig OyB OCTATOYHO BiJIaHWI Ha BIUTMBHU IMOJLChKI. Tam He3abapom MINIIIO J0 TOTO, IO W IO
YKpaiHChKUX KaHIEJSAPIAX 3aBeieHa Oya Mmoyibcbka MOBa, 00 MHCAaTH MOBOIO YKPaiHCHKOIO MOJISIKU
3aboponmmm» [8, ¢. 124].

Mogsny curyanito XVII cT. Ha yKkpaiHCBKMX TepeHax CKJIaJHO OKPECIUTH SKHUMCh MAaTeTUYHUM
enitetoM. Boyuno npo Hel ckazaB B. HiMmuyk: «HalickoMIITikoBaHia B yciii €Bpori (SKIo He B
ycboMy cBiTi)» [7, c. 1]. Bararoerniuna (Biarak — i 0araToMOBHA) TEPUTOpPisS CHOYATKY JIETKO
miganacs MiJ JIATUHD 1 TOJBIIU3HY, MPOTE 3r0J0M YacTHHA OCBIYEHUX YKpPAiHIIIB, MEPEBAXKHO
LIEPKOBHUKIB, YCBIIOMHJIM WMOBIpHY HE3BOPOTHICTH TAaKOro NPOILECy, IOYadl pPO3BUBATH
LIEPKOBHOCJIOB THCbKY MOBY, JAOAAI0UH 0 Hei mopa3 OuIblIe )KNBOMOBHUX PUC. 3 LIbOTO MPUBOAY
A. JlaBpuHeHko 3ayBaxye: «llonmbckoe BIMSIHME YCKOPWJIO IIPOLECCHl TaK Ha3bIBaeMOM
«IeMOKpaTU3alum» (HOPMUPYIOILIErocsl YKPaMHCKOIO s3blKa JIMTEPATYPHOTO W OTXOA OT sA3bIKa
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HepKOBHOCaBsIHCKOTO. [IpH 3TOM OBUIH pa30yKeHbI HHTEIUIEKTYabHbIE CUJIBI, MBITAIOIIMECS 3TOT
SI3bIK (IIEPKOBHOCIIABIHCKHUI) COXpaHUTh U pedopmupoBath» [5, c. 254]. Jlymxy A. JlaBpuHEHKO
PO BIUIMB YKPaiHCHKOT MOBH Ha moyibCchbKy B XIV—XV cT. Ta 3BOpOTHUIl y HACTYIHI ABa CTONITTA
3anepeuye I'. BumHeBCchbKa, sKa CTBEpIKYe, mo «... Kontakty z bezpanstwowymi, ukrainnymi
przestrzeniami ziem potudniowo-wschodnich nie wzbogacaty naszego stownictwa dopoty, dopoki
nie zaczelismy zamieniac je w wielkie magnackie fortuny (XVII/XVII w.)» [18, c. 89].

JKMBOMOBHICTh BUPA3HO IMOYMHAE MPOCTEKYBATUCS B YUHUTENbHUX €BaHrenmiax, «TpeOHuKy»
I1. Morunu. TapHUM TNPOAOBXKEHHSIM PECTAWIIHTY I[IEPKOBHOCIOB SHIMMHA Ha YKPaiHChKUX
TepeHax cayryioTh TBopu M. IamsroBcekoro, A. Pamusmimoscekoro, JI. Tynrama ta im. Taki mii
YKpaiHChKUX KHIMKHUKIB 3HAIUIN MIATPUMKY Ha CX0lll, @ yepe3 aBTOPUTET LEPKBH OyJI0 CIYLICHO
17160 4y)KOCTH TOJBbCbKOi MOBH. TOXX MOXXHa TOBOPHTH MPO Te, IO MAii LEPKOBHUKIB Malli
NOJBIHHUM cTaHAAPT: MParHy4u MPOCBITUTH YKPAiHIIB, BOHH 30BCIM HE NPUCTABAIM HA MOJIbCHKUIN
IUIIX PO3BHUTKY, OCKUIBKM II€ BimOWpasio B HUX «mMar xjiiba». Haromicte ykpaiHCBKOMY
CYCHIJIBCTBY OyJa 3alIpONOHOBAaHA MOJIEMiKa MPO OMOJISTYeHHS (MOBHE ¥ peniriiiHe) Jumie 3ais
BTPUMaHHS CBOIX MO3MIIN y comiyMi. [[puKkMeTHO, 110 TOTOYacHI MOIBbCHKI HEPKOBHI i KyJIbTypHi
Jisi4l 30BCIM HE HaJaBaJld HIAKOro 3HadeHHs aprymenrtam I'. Cmotpuiskoro, 1. BuieHncskoro Ta
IHIIIMX TIOJIEMICTIB, OCKUIBKM HE BCTYIAIIM 3 TUMH B TIOJIEeMiKY, a MipkyBaHHs [1. Ckapru, BUKIaIeH1
y tBopax «O jednosci Kosciola Bozego pod jednym pasterzemy, «O rzadzie i jednosci Kosciola
Bozego pod jednym pasterzemy», «Synod Brzeski i jego obrona», € papiie MOMUPEHOO
YKpaiHCBKUMH TIOJIEMICTAMM BJIACHOI PELEMNLI€l0 TEKCTIB IOJbCHKOIO IPOINOBIAHMKA, aHIXK
JYMKOIO YKPaiHCBKOI'O 3araiy.

PeniriifHuii YMHHUK CTaB TI€I0 JOMIHAHTOIO, IO BIAIITOBXHYJIa YKPAiHIIB BiJl €BPONEHCHKOTO
IUISXY, 3QJUIIMBIIN 32 HUMHU POJIb €THOCY, IO IMOMPOCUBCS I PYKYy», a BiATaK Ha CTONITTA
BU3HAa4YMJIAa CTATYyC 3@JIEKHOIO, SIKMM MOBMHEH BUKOHYBATH BKAa31BKM CTapuIoro. 3 iHIIOro OOKY,
0araTo TMOJOHI3MIB 3aJMIIMIOCS B YKpaiHCHKI MOBI, NPOJOBXMBIIM B HIA (PYHKIIIIOBATH SK
CHUHOHIMHM JI0 MUTOMHUX JiekceM. [0 yoro HacmpaB/i MOIJIO MPU3BECTH MOIINPEHHS MOJIbCHKOT MOBU
Ha Bcl ykpaiHcbki 3emii? l'agaemo, mo mepexiig Ha HoJabCbKy MoBY B ii BapianTi XVIcr.
CIPOBOKYBaB OM PO3BUTOK Ha YKPaiHCBKUX TepeHax He Oi-, a MOJIIIHIBAIbHOTO CYP)KUKY, TaKOTO,
SIKUM, BJIacHe, OyJia TOroyacHa IoJjibChbKa JiiTepaTypHa MOBa.

ITouatoxk XXI cT. 03HamMeHyBaB B YKpaiHi HOBUH BHOYX NOCIHIJKE€Hb YKPAiHCHKO-IOJBCHKUX
MOBHHUX KOHTakTiB. HaykoBi po3Biaku miit mpo6siemi npucsstuiu C. I'punienko [1], B. Moiicienko
[6], B. Tutapenko [9] Ta iHmii MoBo3HaBIi. [IpukMeTHO, MO OULIBLIICTH CTYIili BUKOHAaHO Ha
MaTepiaji MMCEeMHUX MaM’ ATOK Ta 3 ypaxyBaHHSIM MOBHOI CHUTYyallii, [0 CKJanacs Ha YKpaiHChKHUX
tepeHax 'y XVI-XVIIcr. Okxpemi JOCHJKEHHS TOPKAIOTHCA  YKPaiHCHKO-TIOJBCHKUX
¢dpazeonoriunux napaienedt (B. Jenuctok [2], T. Kocmena [4] ta iH.). Hamy yBary npusepHyna
TOroyacHa yKpaiHChKa i MoJibChKa Moe3id. Bubip came Takoro pi3HOBUAY XYA0KHBOTO TUCKYPCY
JI03BOJIMB 3 OUIBLIOI IMOBIPHICTIO BHU3HAYUTH TpaHCOpMaIliifHI acHeKkTH 3armo3uYeHHUX
(bpa3eosoriYHUX OJMHHUIb, OCKIUIBKM IOETHYHI TBOPU 3MYLIYIOTH aBTOPIB IOCIYTrOBYBaTHCS
PI3HUMHU TpUOMaMH BBEJEHHS CTIHKHUX CIIONYYEHb CJIIB Y MOBHY MaJiTPy TEKCTY, MOJAEIIOBATH
¢bpazeosioriaM 3ajie)KHO BiJl CHUUKIONEAUYHOCTH W PUMOBUX YMOAO0OaHb aBTOpa il BogHOYAC 13
METOI0 1HTeNeKTyalli3alii yuTaya.

3ayBakuMo, 1110 TOJIChKA JiaxpoHHA (hpa3eosioris y CBOEMY apceHalli Ma€ TUIbKM JIAKOHIYHI
3ayBa)X€HHS IIPO CTiHKI crioy4eHHs ciiB y MoBi TBOpiB noeTiB XVI-XVII cr., miakpimiooun Taki
3ayBaru KOPOTKHUM TIepelslikoM (pa3eosorizmiB. 3pijka B KOMEHTapsX MOAMOyeMO BKa3iBKY Ha
MOXJIMBE 3aMO03WYCHHS 3 YKPAiHChKOI MOBHU SIK JpKepena 4u nocepennuii. 3okpema, C. Pocmonp,
aHamizyroun MoBy TBOpiB . KoxaHoBchkoro, 3a3naumB: «Od potowy XVIw. mnozyty si¢ te
zapozyczenia réowniez potoczne, komunikatywne. W poezji Kochanowskiego shuzy¢ one beda
przewaznie stylizacji, pelnigec funkcj¢ indywidualizujaca. W czasie pobytu na dworach magnatow
matopolskich Tarnowskiego, Teczynskiego, Firleja zapoznal si¢ poeta z jezykiem ukrainskiem.
Whplatat nieraz do swoich utworéw zywcem przejete z tego jezyka idiomatyzmy: facno durowad,
kiedy przystepuje, Szachy w. 554 (przyst. ukr. dobre duryty, koly prystupuje (por. H. Morsztyn
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LSwiatowa rozkosz”: lacno durowaé, koli przystepuje). <..> Poniewaz ukrainskie wplywy
jezykowe blizsze byty poecie niz papierowe czechizmy [17, c. 275]. I'. BumineBcbka MOBi TBOPiB
bepnara 3 Jlto6nina npucssTiia MoHorpadiro, y sKiid mogansa 3HauYHYy KUJIBKICTh (hpa3eororiyHux
3BOPOTIB TaKMX CEMAHTHYHHMX IIOJIB, SIK MIernosé, czcienie, pozywienie, zdrowie / choroba,
mowienie Tta in. [18, c¢. 100-183]. ll{onpaBaa, CyMHIBHUM BHAA€THCS TIIyMAauCHHs JOCIITHHUIICIO
crniontydens ciiB biZ kramarz osfa kijem, pachnie albo smierdzi z gard/a Ta iH. sik CTIiKHX, OCKITBKH
KOHTEKCTyalbHUN aHalli3 3acBiAUye, MO 1[I OJWHUII BXKHUTO 3 MPSMUM 3HAYCHHSIM, BiJITAK BOHU
peani3yloTh BUKIIOYHO HOMIHATUBHY (QYHKIIIO 0e3 OyIb-sSKUX 3CYBIB y CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi
BCHOI'O CITIOJYYCHHS CIIiB.

OkpeciieHHsT HeBHpillleHUX NMHUTAaHb, MOpPYHWIeHHX Yy cTarTi. Hama po3Binka € moyaTkom
BUBYCHHS YKPaiHCHKO-TIONIbCBKUX CTAPOXKHUTHIX (Pa3eosIOTIYHUX Tapajieneid Ha marepiaii
MOeTUYHUX TBOPiB. [IpuBepTaloTh yBary KOHIICHTPH, SIKUM IPUCBSUEHI MOe31i: aHTHYHICTh, CBATE
[Tucemo, BiiiHA SK comiadbHMKA KOH(IIKT 1 SK MPU3BIAIS 3arubeni 0aratboX JONEH, KHUTTEBI
MEPUIETii, M0 TOro > Kpi3b MNPU3MY MEPIIUX JBOX AaBTOPHU HAMArarThbCi «aBTOPUTETHO
MEPEKOHATH JIFOICTBO 3arajioM i KOKHOTO 30KpeMa B ICTHHHOCTH M HETOPYIIHOCTH JIaBHIX JIOTM.
Uy He HAUMOMyNSPHIMIKUM ISl TOJBCHKUX Ta YKPAaiHCHKUX MOETIB cTae o0pa3 CMEpPTH, MOJaHOI B
MO3UTHBHO W HETaTMBHO KOHOTOBAaHMX AaCHEKTaX. 30KpeMa, B aHAJI30BaHMX IOE3isX MOIUOYyeEMO
¢bpaseosorisMu 3 KOMIOHEHTOM gard/o / eopro, 1110, TMOETHYIOUHCH i3 JI€CIOBOM, PO3BHBA€E
CHAHTIOCEMINHI TOTeHIIi, peali3yloud CEMaHTUKy CMEPTH UM SKUATTS. AHaimizoBaHi moesii
3aCBIIYYIOTh YXKHBaHHs (pa3eoJOriyHUX OJMHUIIb i3 JekceMoro gard/o / eopio mis penpeseHTartii
IIMPOKOI MaliTpu 3HadeHb. Onpasy 3ayBaXHMO, IO JJISl MPABHWIIBHOTO BU3HAYCHHS CIIOTYYEHHS
CIiB SIK CTIMKOr0 Ta 3’SCyBaHHS MOro CEMAHTHKH MM IOCIYTOBYBAJIUCA KOHTEKCTyaIbHUM
aHaJI30M, a TAaKOXX JUCKYpPC-aHATI30M, IO JO3BOJHJIO OKPECIUTH OCHOBHUI HApaTHB Y>KUBAaHHS
Takux (pa3eoori3MiB: 1€ KOHTEKCTH, Y SIKUX aBTOPH OMHCYIOTh MEpeayciM MOoAil BiifHH, a TaKoX
1HII comianbHl KOHQUIKTHI cuTyauii. Ockuibku cepenHboBiuyHa Piu Ilocnonura, sik 1 YkpaiHa,
yTOMMJIAcs BiJl BO€H, MO€3is JAEII0 3MiHMJIA TEMATUYHE KOJIO: MOJbChbKI ABTOPH MHUIIYTh IHTUMHY
JpUKY, IHKOJIM HaJjal04M BipiiaMm OanaJHoro oOpaMieHHs, YaCTO BUCMIIOIOTh CYCIUIbHI HEerapas/u;
YKpaiHChKI KHMYKHUKH 30CEPE/UKYIOTh yBary MepeBaKHO Ha MpobieMax AYXOBHOCTH, MO-Pi3HOMY
TiayMayarh O1011iHI ICTUHH, PO3BUBAIOTH IrepajibAUYHy Ta MAHETIPUYHY M0e310. T0K KOHCTAaTyeEMO,
1110 (hpa3eoIori3aMu 3 KOMIIOHEHTOM (ard/o / 2opio Oynu HEYaCTHMHU TOCTSIMH B TIOE3isX.

@opmy/IOBaHHA MeTHM i 3aBaaHb cTarTi. MeTow cTaTTi € 3’4CyBaHHS KOPIyCY
¢bpaseonoriamiB i3 sekceMor ecopio | gard/o Ta iX KOMIapaTHBHHU CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUIL
aHaJii3, JJI1 4Oro HEeoOX1JHO OyJIo OmpaloBaTH eMIIpUYHy 0a3y, METOJOM CYLIIbHOI BHUOIPKU
BUIUCATU 3 MOETHMYHHUX TEKCTIB YKPAiHCHKUX Ta MOJbCHKUX aBTOPIB (Ppa3eosoriuHi OAMHUII i3
3aJIeKIIapOBaHUM  KOMIIOHEHTOM, Kiacu(]ikyBaTH iX 3a CTPYKTYpHHM Ta CEMAaHTUYHUM
napaMeTpamH, MPOCTEKUTH BapiaTUBHICT (Pa3eoIOTi3MiB.

Buxkiaag ocHoBHOro marepiajay 3 OOIPYHTYBAHHSIM OTPHMAaHHX HAYKOBHMX pe3yJbTaTiB.
[MTonwebki moetnyni TBopH XVI-XVII cT. cBiuaTh Mpo MIMPOKY NaNiTPy 3HAUYEHb (HPa3eoqoriuHux
OJIMHHMIIB 13 JIeKceMoro gard/o, 30kpemMa BOHH Peai3yloTh CEMaHTHKY:

nomepmu. lle ceMaHTHYHE OJI€ YTBOPIOIOTH OJMHUII HA MMO3HAYCHHS PI3HUX ACIEKTIB CMEPTH.
[To3uTHBHY KOHOTAIIIIO OTPUMYIOTH (PPa3eoIOTi3MHU, 10 BKa3YIOTh HA CMEPTH K HACIIJIOK MPOSBY
BiJIBaru, My>KHOCTHU B 0010, Hamp.: Tusmy Sie¢ meznie prze ojczyzne bili / | na ostatek gard#fla pofozyli
[12, c. 34]; Karac¢ byfo Tataréw, pewnie by was byli / Kozacy na Bosforze nigdy nie szkodzili, /
Ktorych herstowie zawsze skoro si¢ wracali, / Takiej swojej odwagi gardfem przypfacali [15,
c. 169]. CemaHTHYHO TOTOXXHUM MocTae ¢paszeosorizm gard/o dac, mo penpe3eHTye yCBiIOMIICHE
pIIICHHsI KO3aKiB 3arMHYTH, aHDK MOTPAIUTH B IMOJOH, Hamp.: Bo gdy w on chrust przed naszg
szablg uchodzgcy / Wpadng, i nie zastawszy powigzanych koni, / Niechybnie by musieli gardéo da¢
pogoni [15, c. 173]. [deuro iHImuMI BiATIHOK Mae CHOJy4YeHHs ciiB gard/a pozbawity, ockinbku, 3
oJIHOTO OOKY, HOMY BIIacTHBa HEUTPAIBbHICTh, 1€ BOHO BUKOHYE 3BUYHY HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO, a 3
HIIIOTO — YKa3y€ Ha MIKCTHJIbOBI 3B’SI3KH, TOMY IIO TOJIOBHOIO IIAPUHOIO KOT0 1MoOyTyBaHHs OyB
mimoBuit  ctwis. B emitadii  «Nagrobek Pawtowi Chmielowskiemuy» 1. KoxanoBcbkwii
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MOCITYTOBYETHCS UM (hPa3eoIOTi3MOM 31 CTUITICTHYHOIO METOI0, aKIICHTYIOUH yBary Ha He 3aBXIu
PaBUIBHHUX pIlIEHHAX mpeacraBHuKiB Peminu, Hamp.: Wiatry z péfnocnym morzem na mie Sie
zmowity, / Aby mig, niewinnego, gardfa pozbawily [13, c.41]. CemaHTUYHE TOJEC IIOMEPTH
PO3LIMPIOIOTh OJMHHUIN, [0 PENPE3eHTYIOTh YXKHBaHHSA JiekceMu Qard/0 <«KHTTS» B CKIai
IMECHHUKOBO-IIECTIBHUX CIONY4YeHb 31 3HAYCHHAM «BUJ TIOKApaHHSA MUIIXOM BipyOyBaHHS
rojoBu». TakuMH OJMHUIISIMU MTOCIYTOBYIOTHCSI TIOJIBCHKI MOETH ISl ONMUCYBAHHS MPOTUIIPABHUX,
Ha TXHIO IyMKY, il KO3aKiB, 3a 1[0 OCTaHHI 3aCJIyrOBYIOTh TUIBKH Ha CTpaTy, Hamp.: Poniewaz
nigdy zfego zfym pozby¢ nie wadzi, / Zeby kilku Kozakow, ktérzy zarobili / Na gardio, a jezeli tacy
by nie byli / W obozie i w Kamiesncu, choé¢ Rus prosta bedzie, / Byle dosyé uczynié Osmanowej
zrzedzie [15, c. 231]. Cema ‘momeptn’ akTyamizoBaHa ¥ y ¢paseomorizmi gardfem odkupyé, mio
CHHKpeTH3ye B co0i cemy ‘posruiara’. S. KoxaHOBChKMI, BHKOPHCTOBYIOYHM IMPHUHOM aHTHTE3H,
MOCIIYTOBY€ETHCS CTIMKUM CIIONYYEHHSIM CIIB ISl 3MJIIOBaHHS ICHUXIYHOTO cTtany Kpuctunu —
YCBIIOMIICHHSI CBO€ET TpiXOBHOI MoBeaiHKY, Hanp.: Mafo dalej krol wzajem Margrabstwo wojuje, / A
cnha Krystyna gardfem czes¢ swg odkupuje / Dobrowolnie [13, ¢. 121];

scumu. CHOpagudHO B TOJBCHKIM MOe€3il NIpeAcTaBieHI (pa3eoyori3Mu, IO JO3BOJSIOTH
BHOKPEMUTH B CEMaHTHYHOMY HAOOpi CTIMKHMX CIOJNydeHb CIiB i3 jiekcemoro gard/0 3HaveHHs
«xutH». KOHTEKCT 3acBimuye, mo (Qpa3eosori3M ycTymae B aHTOHIMIYHI BIiJIHOIICHHS 3
OJIMHUISIMU, 1110 PEIPE3CHTYIOTh CEMAHTHUKY «IIOMEPTH Yepe3 BiApyOyBaHHS TOJIOBUY, HAmp.: A sam
nedznik, gdy gardfo z hasibg swg uprosit, / Za wielowfadne berfo szkolng rézge nosit [14, c. 42-43];

oymu giooanum, comosum 00 camonoxcepmeu. Homen gard/o sk oauH 3 TOJOBHUX JICKCHYHUX
PETPE3EHTAHTIB TOHATTS OKUTTS» B CKIaAi (pa3eosori3My pealizye CEeMaHTHUKY TOTOBHOCTH [0
HAWBUIIIOTO BHUSBY CAMOIOXKEPTBH — BIAJIATH KUTTS 32 CBOIO Kpa'iHy [Ipore 3aranbHUII KOHTEKCT
CTHpa€ MO3UTUBHY KOHOTAIi0 (hpa3eosorizmMy, ajke aBTOp OMOBiAae Mpo O0STy3TBO, 3pay JHOACH,
AKi TIONepBax 3aleKiapyBajiu ce0e BIJJIaHMMU MpeICTaBHUKaMU CBOTO Hapoay, Hamp.: |
ubezpieczyliscie naprzéd dzieci swoje, / Ze, majgc wiecznosé albo dozywocie troje, / Mogg sie
poczciwymi sfuzbami nie bawié. / A ktorzy chetni byli gardé swoich nadstawié¢ / Ku posfudze
koronnej, nie bedg snac¢ chcieli, / Boscie je do wszytkiego dawno ubiezeli [13, ¢. 101];

nepewikooycamu, cmasamu Henagucuum komycov. LI dpaszeonorismMm Takox 00epTaIOTHC
HABKOJIO CEMAaHTHYHOTO HEHTPY <OKUTTS», TOMY BUIAETHCS JIOTIYHUM, IO TMOTPAIUISTHHS YOTOCh Y
TOpJI0 aCOLIIOETHCS 3 MEPEHIKO/PKaHHSAM HOPMaJbHOMY (YHKI[IIOBAaHHIO OpraHi3My, BIATaK 1
HOpPMaJILHOMY XHTTIO 3aranom, Hamp.: Bo Brodawka, kozacki wodz chocimskiej drogi, / Idgc bez
wszelkiej sprawy, bez wszelkiej przestrogi, / WlazZ Turkom w samo gardfo, gdzie albo umierac, /
Albo mu trzeba by/o srodkiem si¢ przedziera¢ / Bisurmarskich taborow [15, c. 87]. Buxin y
HMIUPIINI CTUIIBOBHIA mpocTip (paszeosorizmis i3 jekcemoro gard/0 po3BHBae 3HAYCHHS «CTaBATH
HCHAaBUCHUM KOMYCby», Hamp.. Drudzy zmyjg swojg krwig krew zdradnie rozlang / Lackg w
stofecznym miescie, koscig w gardfe stang / £upy im niezadfugo, rownie bez litosci / Oddadzg
okruciernstwo, wzgarde, zelzywosci [14, c. 63-64].

[IpuBeprae yBary CTpyKTypHa OpraHizauis 3acBiI4eHHX (Hpa3eosori3MiB: JABOKOMIIOHEHTHI
CIHOJYyYEHHS MAlOTh 3aKpIIIEHUN MOPSAAOK CKJIAJHUKIB — IMEHHHK + JII€CIOBO (3BICHO, MOXYTh
OyTH pO3IIMPEHUMH 32 PaxXyHOK ()aKkyJIbTaTUBHUX KOMIIOHEHTIB, sIKi, IPOTe, HE BIUIMBAIOTH Ha
MOPSAZIOK OCHOBHUX), TOJl SIK TPUKOMIIOHEHTH1 M O1JIbIIIE I€MOHCTPYIOTh HE3aKPIIIEHUN MOPSIOK
CKJIATHUKIB.

B ykpaiHcbkux moesisix ¢pas3eosoriaMiB 3 KOMIOHEHTOM c2opno ¢ikcyeMo Hebararo, Mo
MIOB’S13aHO 3 1HIIMM TEMaTHYHUM CIpsAMYBaHHSAM TBOpiB. IIpoTe e 30BCIM HE MO3HAYMIIOCS Ha
CEMaHTUYHIN TaliTpl, Ky peaji3yBalM CTiHKI CIOJyUYE€HHS CIHIB 3 JIEKCEMOIO 20p/io. 30Kpema,
¢bpaszeosoriaMm, KOTpi pENpe3eHTYIOTh CEMAHTHUYHE IOJe «IIOMEPTH», € BHpPa3HUKAMH TUX Ke
KOHOTAIII|, 110 ¥ Y TOrOYacHi# MONbChKiA MOBI, Hamp.. Posmavme 0bmox nesunHblx MOpoyiouu, /
Xpucma medxcu Humu, waneneys, wnuxeyiouu, / Hegunuamox, kompwiu Ovl My 3a0 kranu, / 3a wo 6w
caywne 2opaa ceou nooasanu [11, bepunna I1.]; Brem mewan 3aynvix 6 xonody nocasxcawo, / A
Hatybo2ublx 8 meMHUYY 3aeHano, / Abvl pocnpasel 0o uacy dekanvl / M zopno oanu [11, M. H.,
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3amkHeHs|; Xom#Arol Oyxosuviu 6 myr cnpagy enodxcoimu / A Ha ux 300poses 20pa0 c80€
nonoxcelmu, / Ane um cnosa na mo pewvl He oaro, / Ilpey um xazano [11, M. H., 3amkHeHs |.

Jlemo iHOIy KOHOTAalLil0 OTpUMYye cema ‘mokapaHHs’. A. CKyIbCbKHH TOCIYroBYe€ThCs ii
BepOATbHUM PEIPE3CHTAHTOM JJIsS 3MAaJIOBAHHS MOTOPIU, KOJU JIIOJW TMOYald CKApXKHUTHCS Ha
Xpucra i mpocuTH oMy cmepTH, Hamp.: O 3emie, AKOdC-€Cb ux He 3azopnyia / M 3nazna opas
arcueo eckx ne noaknyna? / Lo o meowt 3a ckapeu Ha nana énocuiu / M na 2opno npeo cyoom
0yarco npocunu [11, Ckynbebkuii A., lumuropia Tpeny yrepbHs Myku XpHCTOBBI .

JlexcuuHy BapiaTUBHICTH 3aCBiauye (pa3eosiorizM copkocmio 8 20paib cmasamu, MO CUMBOJTI3YE
CTOCYHKHU HENPUSA3HH MIX JIIOABMU, HANp.: Ha kapk my, o cuiny, 0yoco nacmynaew / U zopkocmio
cs emy 6 2opak cmasaew [11, Ckynbebkuid A., JIsmeHnT Mmatku 30aButesneBbl Haj ChIHOM €H].

SIKIIO B MOJIBCHKIN TOE3ii crocTepiraeMo 3ainydeHHs (pa3eosiori3aMiB 3 KOMIIOHEHTOM gard/o
JUIS pempe3eHTalii BIJJIAaHOCTH CBITCHKHMM i1JleajlaM, TO B MOETUYHUX pAIKAX YKpaiHCHKUX
KHIDKHHKIB TaKe CTiKEe CIOIY4EHHS CIIiB XapaKTepU3ye BiIJaHICTh PEIridHuM inesM, Hamp.: €cau
JII00€e N02aHcKulu mo2o nepecmep beanvl, / Abvl yumugoc/mu] ceoum boeom svipsicansl, / Ak cs o
ux cnagy sacmaeninu mendiche, / boponausl ux yumueocmu axc 0o 2opa nomenxncue [11, M. H.,
Jlament].

CTpyKTypHHI acleKT BHUSBISE TMOBHY TOTOXHICTh YKPAiHCBKUX (DPa3eosIOTIYHHX OJIUHHID i3
MOJIbCHKHMH.

BucHOBKM Ta mepcHeKTHBH MNOJAJBIIMX JAocTiikeHb. OTxe, HEBENIMKHHA (parMeHT
(bpa3eonoriyHOi CUCTEMH YKPATHCHKOI Ta MOJbCHKOT MOB CBIAYUTH PO BUKOPUCTAHHS OJHAKOBHX
CTIMKMX CHOJydeHb CJIB IS HOMIHAIT OJHOTHIHHX SIBUII. KiTbKiCHO pi3HY pernpe3eHTAIlo
(bpa3zeonoriaMiB MO>KHa TMOSCHUTU TUIBKU 3 TO3MIIM COLIaTbHUX YWHHUKIB, TOJIOBHUMHU 3 SKHUX
Oynmu ocBiTa W KHHTOApyKyBaHHS. 3adikcoBaHi (pa3eoyori3Mu JIEMOHCTPYIOTh OJIHAKOBY
CEMAHTUYHY MANITPy 3 HE3HAUHUMHU KOHOTATUBHUMH BIJIMIHHOCTSIMH, a IXHS CTPYKTypa MOBHICTIO
30iraerbest. CropaJuyHO 3acBIAYEHO JIEKCMYHY BaplaTUBHICTh. Ll po3BiAka € juilne Mo4aTkoM
KOMIIApaTUBHUX JiaXpOHHUX (HPa3eoNIOTIYHUX JOCIIKEeHb, 10 JO3BOJSATH 3’ACYBaTH CHUIbHE H
BI/IMIHHE y (pa3eosoriyHiil KapTHHI CBITY JIBOX CJIOB’SIHCBKHUX HAapOJIB-CYCIAIB SIK pe3ynbTar
CepeIHbOBIYHOT MIXKKYJIBTYPHOT B3a€EMOII.
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